ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О САРАДЊИ У ОБЛАСТИ ТУРИЗМА

ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И

ВЛАДЕ СИРИЈСКЕ АРАПСКЕ РЕПУБЛИКЕ

Члан 1.

Потврђује се Споразум о сарадњи у области туризма између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике, који је потписан 26. фебруара 2009. године у Београду, у оригиналу на српском, арапском и енглеском језику.

Члан 2.


Текст Споразума о сарадњи у области туризма између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике у оригиналу на српском и енглеском језику гласи:

СПОРАЗУМ 
О САРАДЊИ У ОБЛАСТИ ТУРИЗМА

ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

И                  

ВЛАДЕ СИРИЈСКЕ АРАПСКЕ РЕПУБЛИКЕ          
Влада Републике Србије и Влада Сиријске Арапске Републике (у даљем тексту: Споразумне стране)                
С намером успостављања блиске сарадње у области туризма и узимајући у обзир важност туризма као привредне гране, не само у развоју привреде обе земље, већ и у развијању пријатељских односа двеју споразумних страна, 

Постигле су следећи споразум:
Члан 1.

Споразумне стране ће предузети неопходне мере, како би се продубила сарадња двеју земаља у области туризма. 
Члан 2.

. 

Споразумне стране ће подстицати успостављање контаката међу туристичким организацијама, путничким агенцијама и туроператорима двеју земаља, како би се унапредила туристичка размена. 
Члан 3.

Споразумне стране ће узајамно размењивати туристичке информације, материјале и искуства у области бањског и здравственог, културног и осталих облика туризма, као и инвестирања у области туризма. 

Члан 4.

Споразумне стране ће у складу с могућностима својих земаља јачати сарадњу у образовању и обуци у области туризма. 
Члан 5.

Споразумне стране ће истражити могућности за сарадњу по питању инвестирања у области туризма. 
Члан 6.

Да би се обезбедила реализација овог споразума и ефикасна координација и спровођење Извршног програма, који произилази из овог споразума, формира се Заједничка комисија. 

Извршни програм потписан на крају састанка горе поменуте Заједничке комисије садржи посебне мере и активности, које ће се спроводити у име даље сарадње двеју земаља у области туризма. 

Комисија се наизменично састаје у свакој од двеју земаља, дана претходно договореног писменим путем.

Члан 7.

Овај споразум ступа на снагу након испуњења одговарајућих процедура сваке од земаља и пријема обавештења о испуњењу обавеза.  Споразум остаје на снази у периоду од пет година од датума потписивања. У случају да једна од страна не достави писмено образложење о намери раскида овог споразума шест месеци пре истека поменутог периода, исти се аутоматски продужава на нових пет година.  

Отказ овог споразума не утиче на спровођење Програма и договорених пројеката насталих у време његовог важења, осим ако стране не постигну другачији договор. 
Потписано у Београду, 26. фебруара 2009. године у два оригинална примерка, сваки на српском, арапском и енглеском језику, при чему  су сви текстови подједнако веродостојни. 
У случају различитог тумачења одредаба овог споразума, меродаван је текст на енглеском језику.

	У име 

Владе Републике Србије
	У име

Владе Сиријске Арапске Републике 



	
	


AGREEMENT

ON TOURISM COOPERATION

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

The Government of the Syrian Arab Republic and Government of Republic of Serbia (hereinafter referred to as “Both Parties”)

In an attempt to establish a close cooperation in the field of tourism, and taking into consideration the importance of tourism, not only in developing the economy in both countries, but also developing the friendly relations between them,

Have reached the following agreement:

Article One

Both parties shall endeavour to take necessary measures to deepen cooperation in the field of tourism between the two countries.

Article Two

Both Parties shall encourage the establishment of contacts between their respective tourism organizations, travel agencies and tour operators in the two countries in order to increase tourism exchanges.

Article Three

Both Parties shall mutually exchange tourism information, materials and experience concerning spa and health tourism, cultural tourism, tourism investment and other tourism kinds. 

Article Four

Both Parties shall strengthen cooperation in the field of tourism education and training in accordance to the possibilities of the two countries

Article Five

Both parties shall explore the possibilities of cooperation in the area of tourism investment.

Article Six

To ensure the realization of this Agreement and the effective coordination and implementation of the Executive Programme resulting from it, a Joint Commission will be established.

Te Executive Programme signed at the conclusion of the meetings of the above mentioned Joint Commission shall include specific measures and actions to be taken for further cooperation of the two countries in the field of tourism.

The Commission’s meetings shall take place in each of the two countries alternately at a date agreed upon by the Parties via correspondence.

Article Seven

This Agreement, after its signing, shall enter into force when both Parties have fulfilled their respective domestic procedures and notified each to that effect. It shall remain valid for a period of five years and, unless either Party notifies the other in written form of its intention to terminate this Agreement six months prior to the expiration of the said period, shall continue to be valid for similar periods of five years.

Cancellation of this Agreement will not affect the implementation of the programme and agreed projects during the period when this agreement was valid, unless the two Parties agree differently.

Signed in Belgrade on 26 the February 2009.  Done in duplicate in the Arabic, Serbian and English languages, both texts being equally authentic.

	On behalf of

The Government of 

The Syrian Arab Republic

	On behalf of

The Government of

The Republic of Serbia

	
	


Члан 3.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. Уставни основ за доношење закона


Уставни основ за доношење Закона садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.
II.Разлози за доношење закона
1. Споразум између Владе СФРЈ и Владе Сиријске Арапске Републике о сарадњи у области туризма је потписан 17. марта 1974. године у Београду. Међутим, сиријска страна је показала иницијативу да се приступи стварању иновираног правног оквира ове сарадње, односно потписивању новог споразума о сарадњи у области туризма.

Споразум о сарадњи у области туризма између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике предлoжен је на основу договора две Стране који је постигнут за време посете државно-привредне делегације Републике Србије Сиријској Арапској Републици, новембра 2007. године. Делегацију је предводио др Александар Поповић, министар енергетике и рударства. Том приликом оцењено је да добре билатералне политичке односе не прати економска сарадња и договорено је да се покрену преговори о закључивању билатералних споразума, који су од значаја за развој економске сарадње, као што су туризам, пољопривреда, научно-техничка и просветно-културна сарадња.

Основа за закључивање Споразума о сарадњи у области туризма утврђена је закључком Владе 05 Број: 018-656/2008-001 од 5. фебруара 2009. године. Полазећи од тога, текст Споразума је усаглашаван на нивоу надлежних министарстава две земље посредством Министарства спољних послова. 

Споразум је у име Владе Републике Србије, у складу са Закључком Владе 05 Број: 018-656/2008-001 од 5. фебруара 2009. године потписао Млађан Динкић, министар економије и регионалног развоја у Београду 26. Фебруара 2009. Године. У има Владе Сиријске Арапске Републике потписао је Саад Алла Ага Ал Кала, министар туризма.

2.  Туристичка размена између Републике Србије и Сиријске Арапске Републике одвија се у знатно мањем обиму него што су расположиве туристичке могућности у обе земље. Генерално, заинтересованост за унапређење туристичке сарадње постоји код туристичких предузећа и организација, као и код потрошача у обе земље.

Битне претпоставке за успостављање туристичке сарадње на вишем нивоу, између осталих су:

-јачање промотивних активности у циљу представљања и упознавања са туристичком понудом, услугама и програмима у обе земље,

-развој пословног комуницирања између одговарајућих привредних и државних  структура у туризму у циљу потребне размене информација, пословног повезивања, заједничких инвестиционих пројеката и размене стручних искустава и вештина.


Приликом потписивања Споразума ресорни министри две државе су оценили његов значај за даљи развој билатералних економских односа. Такође су нагласили вишеструке могућности за унапређење сарадње у области бањског, здравственог, културног и туризма у природи, као и инвестирања у области туризма.

3. Споразум о сарадњи у области туризма је стандардног типа за ову врсту споразума и садржи све потребне елементе који треба да буду обухваћени. Споразумом се потврђује спремност две стране да наставе и унапређују билатералну сарадњу и наводе принципи на којима ће се та сарадња остваривати, а то су основни тржишнни принципи у области туризма у међународним односима,  као и важећа национална законска регулатива. Формирањем Заједничке комисије обезбедиће се реализација овог споразума.

Споразум је закључен између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике у својству „споразумних странаˮ.

Одредбама Споразума о сарадњи у области туризма предвиђено је следеће:

· споразумне стране ће предузети неопходне мере у циљу продубљивања 

сарадње две државе у области туризма и подстицања контаката међу туристичким субјектима, као и размене информација  и искустава у обасти разних видова туризма (чланови 1. и  2. Споразума);

· у складу с могућностима својих држава, споразумне стране ће јачати 

сарадњу у области образовања и стручне обуке (члан 4.);

· споразумне стране ће истраживати могућности за сарадњу у области 

инвестирања у туризам (члан 5.);

· у циљу реализације овог споразума предвиђено је оснивање Заједничке 

комисије, која ће се састајати наизменично у двема државама и бавити се посебним мерама и активностима, које ће се спроводити у циљу развоја сарадње у области туризма (члан 6.).

Овим споразумом отпочеће институционализовање сарадње између појединих партнера у туризму две државе. Применом наведеног споразума створиће се услови за допринос укупној економској сарадњи две државе. Ово се односи на изналажење могућности за сарадњу у области инвестиција, заједничких развојних пројеката и подстицања инвеститора из арапских земаља да учествују у процесу приватизације у области туризма у нашој земљи.

Споразум садржи, између осталог, начин решавања спорова у вези са тумачењем или спровођењем Споразума.
Овај споразум се закључује на период од пет година и аутоматски ће  бити продужаван за исти временски период, уколико га једна Страна не откаже шест месеци пре његовог истека.

III.Објашњење основних правних института и појединачних решења

Чланом 1. Закона предвиђа се потврђивање Споразума о сарадњи у области туризма између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике, који је потписан 26. фебруара 2009. године у Београду, у оригиналу на српском, арапском и енглеском језику.

У члану 2. Закона дат је текст Споразума  о сарадњи у области туризма између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике, у оригиналу на српском и енглеском језику.

Чланом 3. Закона уређује се његово ступање на снагу и то тако да Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије -  Међународни уговори".

IV.Финансијска средства за спровођење закона

Спровођење Закона о потврђивању Споразума о сарадњи у области туризма између Владе Републике Србије и Владе Сиријске Арапске Републике не изискује  посебна финансијска средства из буџета Републике Србије.
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